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REGION WOKÓŁ TATR 
-
WSPÓLNA WIZJA,
WSPÓLNE DZIAŁANIA,
WSPÓLNA PRZYSZŁOŚĆ

REGIÓN OKOLO TATIER 
- 
SPOLOČNÁ VÍZIA,
SPOLOČNÉ AKTIVITY,
SPOLOČNÁ BUDÚCNOSŤ

Transgraniczna konferencja
poświęcona Strategii
zintegrowanego rozwoju regionu
wokół Tatr do 2030 roku 
z perspektywą do 2050 roku

Cezhraničná konferencia
venovaná Stratégii
integrovaného rozvoja regiónu
okolo Tatier  do roku 2030 
s perspektívou do roku 2050



09:30 – 9:45 
Otwarcie konferencji

Štefan Bieľak – Przewodniczący Zgromadzenia
EUWT TATRY 
Michał Stawarski – Dyrektor EUWT TATRY 

9:45 - 10:15
Prezentacja Strategii zintegrowanego rozwoju
regionu wokół Tatr do 2030 roku z perspektywą
do 2050 roku

10:15 – 11:00 PANEL I
Mobilność bez granic – jak połączyć Region wokół
Tatr?

11:00 – 11:45 PANEL II
Region wokół Tatr – równowaga między ochroną
przyrody a rozwojem regionu

11:45 – 12:00 
Przerwa kawowa

PROGRAM

09:30 – 9:45 
Otvorenie konferencie

Štefan Bieľak – Predseda zhromaždenia EZÚS
TATRY 
Michał Stawarski – riaditeľ EZÚS TATRY 

9:45 - 10:15
Prezentácia Stratégie integrovaného rozvoja
regiónu okolo Tatier do roku 2030 s perspektívou
do roku 2050

10:15 – 11:00 1. PANEL
Mobilita bez hraníc – ako prepojiť Región okolo
Tatier?

11:00 – 11:45 2. PANEL
Región okolo Tatier – rovnováha medzi ochranou
prírody  a rozvojom územia

11:45 – 12:00
Kávová prestávka

PROGRAM



012:00 - 12:45 PANEL III
Siła współpracy – przyszłość partnerstw
transgranicznych

12:45 - 13:30 PANEL IV
Region możliwości – od atrakcji do marki –
przyszłość turystyki wokół Tatr

13:30 - 14:00
Region wokół Tatr 2050 – jakie decyzje
musimy podjąć dziś? – wnioski z paneli
dyskusyjnych 
Podpisanie „Memorandum o współpracy i
wspólnym działaniu na rzecz zintegrowanego
rozwoju regionu wokół Tatr”
Podsumowanie i zamknięcie konferencji

14:00 – 14:30 
Obiad

Hotel Hviezdoslav
Hlavné námestie 95/49

PROGRAM

12:00 - 12:45 3. PANEL
Sila spolupráce – budúcnosť cezhraničných
partnerstiev

12:45 - 13:30 4. PANEL
Región možností – od atrakcie k značke –
budúcnosť cestovného ruchu okolo Tatier

13:30 - 14:00
Región okolo Tatr 2050 – aké rozhodnutia
musíme prijať dnes? – závery z diskusných
panelov 
Podpísanie „Memoranda o spolupráci a
spoločnom postupe pre integrovaný rozvoj
regiónu okolo Tatier“
Zhrnutie a ukončenie konferencie

14:00 – 14:30 
Obed

Hotel Hviezdoslav
Hlavné námestie 95/49

PROGRAM



Možnosť EZÚS TATRY pôsobiť ako líder
projektov Interreg a riadiaci partner v
cezhraničných projektoch.

Uľahčenie riadenia multilaterálnych
projektov – najmä malých projektov –
Fondu malých projektov programu
Interreg Poľsko – Slovensko a projektov
samospráv.

EZÚS TATRY ako prijímateľ finančných
prostriedkov EÚ môže samostatne
realizovať cezhraničné projekty a riadiť
fondy a programy EÚ.

 

INŠTITUCIONÁLNE
PERSPEKTÍVY (1)

Możliwość pełnienia przez EUWT TATRY
roli lidera projektów Interreg oraz
zarządzającego partnera w projektach
transgranicznych.

Ułatwienie zarządzania projektami
wielostronnymi – szczególnie małymi
projektami – Fundusz Małych Projektów
programu Interreg Polska – Słowacja oraz
przedsięwzięciami samorządowymi.

EUWT TATRY jako beneficjent funduszy UE
może samodzielnie realizować projekty
transgraniczne oraz zarządzać
funduszami i programami UE.

INŠTITUCIONÁLNE
PERSPEKTÍVY (1)



EZÚS TATRY ako platforma pre
koordináciu aktivít samospráv,
organizácií a inštitúcií z poľsko-
slovenského pohraničia okolo Tatier. 

Efektívnejšie plánovanie, implementácia
a monitorovanie aktivít na oboch
stranách hranice.

Možnosť vytvorenia viacročných
rozvojových stratégií pre celú pohraničnú
oblasť.

INŠTITUCIONÁLNE
PERSPEKTÍVY (2)

EUWT TATRY jako platforma koordynacji
działań samorządów, organizacji i
instytucji z polsko-słowackiego pogranicza
wokół Tatr. 

Efektywniejsze planowanie, wdrażanie i
monitorowanie działań po obu stronach
granicy.

Możliwość tworzenia wieloletnich
strategii rozwoju dla całego obszaru
pogranicza.

INŠTITUCIONÁLNE
PERSPEKTÍVY (2)

CEZHRANIČNÁ STRATÉGIA
INTEGROVANÉHO ROZVOJA REGIÓNU

TATIER DO ROKU 2030 S PERSPEKTÍVOU 
DO ROKU 2050.

TRANSGRANICZNA STRATEGIA
ZINTEGROWANEGO ROZWOJU REGIONU

TATR DO 2030 ROKU Z PERSPEKTYWĄ 
DO 2050 ROKU



STRATÉGIA INTEGROVANÉHO
ROZVOJA REGIÓNU TATIER 
DO ROKU 2030 S PERSPEKTÍVOU
DO ROKU 2050 (1)

STRATEGIA ZINTEGROWANEGO
ROZWOJU REGIONU TATR 
DO 2030 ROKU Z PERSPEKTYWĄ
NA 2050 ROK (1)

Naším cieľom bolo vypracovať strategický
dokument, ktorý:

stanoví smery, ciele a aktivity, ktoré
umožnia posilniť, aktivovať, rozvíjať a
koordinovať spoluprácu medzi poľskými a
slovenskými inštitúciami a organizáciami z
rôznych sektorov zameranú na rozvoj
poľsko-slovenského regiónu okolo Tatier.

umožní premyslené plánovanie a podporu
najdôležitejších cezhraničných iniciatív pre
oblasť okolo Tatier a jej obyvateľov
prostredníctvom partnerstiev medzi
rôznymi inštitúciami a organizáciami

Naszym celem było opracowanie dokumentu
strategicznego, który:

wyznaczy kierunki, cele i działania
pozwalające na wzmacnianie,
aktywizowanie, rozwijanie i
koordynowanie współpracy polskich i
słowackich instytucji i organizacji z różnych
sektorów prowadzące do rozwoju polsko-
słowackiego obszaru wokół Tatr.

pozwoli na przemyślane zaplanowanie i
wspieranie najistotniejszych inicjatyw
transgranicznych dla obszaru wokół Tatr i
jego mieszkańców poprzez partnerstwa
różnych instytucji i organizacji



STRATEGIA ZINTEGROWANEGO
ROZWOJU REGIONU TATR 
DO 2030 ROKU Z PERSPEKTYWĄ
NA 2050 ROK (2)

Naším cieľom bolo vypracovať strategický
dokument, ktorý:

určí najdôležitejšie cezhraničné projekty
a iniciatívy v oblasti cestovného ruchu,
kultúry, ochrany životného prostredia,
biodiverzity, dopravy, komunikácie,
hospodárstva, vzdelávania atď., 

určí rozvojové priority nášho regiónu a
návrhy spoločných aktivít a projektov,
ktoré sa majú v oblasti okolo Tatier
realizovať v nasledujúcich rokoch.

Naszym celem było opracowanie dokumentu
strategicznego, który:

wyznaczy najważniejsze transgraniczne
przedsięwzięcia i inicjatywy w zakresie
turystyki, kultury, ochrony środowiska,
bioróżnorodności, transportu, komunikacji,
gospodarki, edukacji itd., 

określi priorytety rozwojowe naszego
regionu oraz propozycje wspólnych działań i
przedsięwzięć do realizacji na obszarze
wokół Tatr w kolejnych latach.

STRATÉGIA INTEGROVANÉHO
ROZVOJA REGIÓNU TATIER 
DO ROKU 2030 S PERSPEKTÍVOU
DO ROKU 2050 (2)



STRATEGIA ZINTEGROWANEGO
ROZWOJU REGIONU TATR 
DO 2030 ROKU Z PERSPEKTYWĄ
NA 2050 ROK (3)

Naším cieľom bolo vypracovať strategický
dokument, ktorý:

naznačí smery rozvoja spolupráce a
partnerstiev, 

uľahčí úsilie o dosiahnutie
integrovaného rozvoja pohraničia v
regióne okolo Tatier a tým zlepší
kvalitu života obyvateľov pohraničia. 

Bude to prvá cezhraničná stratégia tohto
typu pre poľsko-slovenský región okolo
Tatier.

Naszym celem było opracowanie dokumentu
strategicznego, który:

wskaże kierunki rozwoju współpracy i
partnerstw, 

ułatwi dążenia do zintegrowanego
rozwoju pogranicza w regionie wokół Tatr
i tym samym poprawę jakości życia
mieszkańców pogranicza. 

Będzie to pierwsza tego typu transgraniczna
strategia dla polsko-słowackiego regionu
zlokalizowanego dookoła Tatr.

STRATÉGIA INTEGROVANÉHO
ROZVOJA REGIÓNU TATIER 
DO ROKU 2030 S PERSPEKTÍVOU
DO ROKU 2050 (3)



Prezentácia diagnózy sociálno-
ekonomickej a územnej situácie
regiónu okolo Tatier (1)

Prezentacja diagnozy sytuacji
społeczno-gospodarczej i
przestrzennej Regionu wokół Tatr (1)

„Región okolo Tatier“ sa chápe ako
nasledujúca geografická oblasť:

na Slovensku – okresy: Kežmarok,
Levoča, Poprad, Sabinov, Stará Ľubovňa,
Dolný Kubín, Liptovský Mikuláš,
Námestovo, Ružomberok, Tvrdošín a
Spišská Nová Ves,
v Poľsku – okresy Nowy Targ, Tatry, Nowy
Sącz, Gorlice, Myślenice, Limanowa,
Sucha Beskidzka a mestský okres Nowy
Sącz.

Przez „Region wokół Tatr” rozumiemy
następujący obszar geograficzny:

w Polsce – powiaty: nowotarski, tatrzański,
nowosądecki, gorlicki, myślenicki,
limanowski, suski i miasto na prawach
powiatu Nowy Sącz,
w Słowacji – okresy (powiaty): Kežmarok,
Levoča, Poprad, Sabinov, Stará Ľubovňa,
Dolný Kubín, Liptovský Mikuláš, Námestovo,
Ružomberok, Tvrdošín oraz Spišská Nová
Ves.















výnimočné prírodné hodnoty – tatranská
krajina, bohatstvo flóry a fauny
rozsiahle chránené územia chrániace prírodné
hodnoty – početné národné parky a prírodné
rezervácie
vysoké kultúrne hodnoty – prítomnosť
historických a kultúrnych pamiatok,
pestovanie goralských tradícií
pozitívny prirodzený prírastok – pozitívny
demografický vývoj vo vybraných oblastiach
rozvoj podnikania – rastúci počet malých a
stredných podnikov, najmä v oblasti
cestovného ruchu a služieb
silne rozvinutý cestovný ruch
celoročná rekreačná ponuka – hory lákajú
turistov v lete (pešie túry) aj v zime (lyžovanie,
snowboarding)
existujúca turistická infraštruktúra –
množstvo hotelov, penziónov, lyžiarskych
vlekov

MOCNE STRONY (1)SILNÉ STRÁNKY (1)

wyjątkowe walory przyrodnicze – krajobrazy
Tatr, bogactwo flory i fauny
rozległe obszary chronione, zabezpieczające
walory przyrodnicze - liczne parki narodowe i
rezerwaty przyrody
wysokie walory kulturowe – obecność zabytków
dziedzictwa historycznego i kulturowego,
pielęgnowanie tradycji góralskich
dodatni przyrost naturalny – pozytywne
tendencje demograficzne na wybranych
obszarach
rozwój przedsiębiorczości – rosnąca liczba
małych i średnich firm, zwłaszcza w sektorze
turystyki i usług
silnie rozwinięta turystyka
całoroczna oferta rekreacyjna - góry przyciągają
turystów zarówno latem (piesze wędrówki), jak i
zimą (narty, snowboard)
obecna infrastruktura turystyczna – liczne
hotele, pensjonaty, wyciągi narciarskie



prítomnosť kúpeľov, ktoré priťahujú
kúpeľných hostí a podporujú rozvoj
zdravotného cestovného ruchu
potenciál tradičných remesiel (napr. výrobky z
dreva, syry)
silná regionálna identita – obyvatelia sú hrdí
na svoju miestnu kultúru, čo prispieva k
propagácii regiónu
klesajúci trend nezamestnanosti – všeobecne
sa zlepšujúca situácia na trhu práce
prítomnosť veľkých spoločností – stabilné
hospodárske subjekty zvyšujúce
zamestnanosť a investície
pôsobenie univerzít, ktoré zabezpečujú rozvoj
vzdelávania a miestnej pracovnej sily
rozširujúca sa dopravná sieť – lepšia
dostupnosť vďaka modernizácii ciest a rozvoju
železníc
cezhraničná spolupráca uľahčujúca sociálnu,
hospodársku a environmentálnu integráciu

SILNÉ STRÁNKY (2) MOCNE STRONY (2)

obecność uzdrowisk, przyciągających kuracjuszy i
wspierających rozwój turystyki zdrowotnej
potencjał tradycyjnego rzemiosła (np. wyroby z
drewna, sery)
silna tożsamość regionalna – mieszkańcy są
dumni  z lokalnej kultury, co wpływa na promocję
regionu
tendencje spadkowe bezrobocia – ogólnie
poprawiająca się sytuacja na rynku pracy
obecność dużych przedsiębiorstw – stabilnych
podmiotów gospodarczych zwiększających
zatrudnienie  i inwestycje
działające uczelnie wyższe, zapewniające rozwój
edukacji i lokalnej kadry
rozwijająca się sieć transportowa – poprawa
dostępności dzięki modernizacji dróg i rozwojowi
kolei
transgraniczna współpraca, ułatwiająca
integrację społeczną, gospodarczą i
środowiskową





nerovnomerná demografická situácia 
starnúce obyvateľstvo 
negatívne migračné saldo – odliv mladého,
vzdelaného a profesionálne aktívneho
obyvateľstva
nižšia úroveň podnikania v porovnaní s
národnými ukazovateľmi
vnútorná ekonomická diferenciácia
závislosť ekonomiky od tradičných sektorov –
dominancia cestovného ruchu a stavebníctva,
nízky podiel moderných priemyselných odvetví
problém nezamestnanosti v niektorých
oblastiach
nezamestnanosť mladých ľudí a žien –
obmedzený prístup na trh práce v prípade
niektorých sociálnych skupín
riziko narušenia ekologickej rovnováhy – výzva
trvalo udržateľného hospodárskeho rozvoja pri
zachovaní prírodných hodnôt

SLABÉ STRÁNKY (1) SŁABE STRONY (1)

nierównomierna sytuacja demograficzna 
starzejące się społeczeństwo 
ujemne saldo migracji – odpływ młodej,
wykształconej i aktywnej zawodowo ludności
niższy poziom przedsiębiorczości w porównaniu
do krajowych wskaźników
wewnętrzne zróżnicowanie gospodarcze
uzależnienie gospodarki od tradycyjnych
sektorów – dominacja turystyki i budownictwa,
niski udział nowoczesnych branż
problem bezrobocia na niektórych obszarach
bezrobocie młodych i kobiet – ograniczony
dostęp do rynku pracy dla wybranych grup
społecznych
ryzyko naruszenia równowagi ekologicznej –
wyzwanie zrównoważonego rozwoju
gospodarczego przy zachowaniu walorów
przyrodniczych



preťaženie turistami – najmä počas hlavnej
sezóny
strata autenticity kultúry - komercializácia
folklóru
slabší prístup k materským školám 
nedostatočný prístup k zdravotníckym
zariadeniam
nedostatočná komunálna infraštruktúra
(vodovod, kanalizácia) - najmä na poľskej strane
zlá kvalita vzduchu v zime
intenzívna zástavba, „priestorový chaos“
náročné terénne podmienky – výzvy pre rozvoj
infraštruktúry v horských oblastiach
obmedzená kapacita komunikačnej siete
nedostatky vo verejnej doprave 
potreba ďalšej propagácie regiónu – najmä v
cezhraničnom a medzinárodnom rozmere
potreba ďalšieho zintenzívnenia cezhraničných
aktivít

SLABÉ STRÁNKY (2) SŁABE STRONY (2)

przeciążenie turystyczne – szczególnie w sezonie
utrata autentyczności kultury – komercjalizacja
folkloru
słabszy dostęp do przedszkoli 
niedostateczna dostępność do placówek
medycznych
niedostateczna infrastruktura komunalna
(wodociągi, kanalizacja) – szczególnie po stronie
polskiej
słaba jakość powietrza zimą
intensywna zabudowa, „chaos przestrzenny”
trudne warunki terenowe – wyzwania związane z
rozwojem infrastruktury na obszarach górskich
ograniczona przepustowość sieci komunikacyjnej
braki w transporcie publicznym 
potrzeba dalszej promocji Regionu – zwłaszcza w
wymiarze transgranicznym i międzynarodowym
potrzeba dalszej intensyfikacji działań
transgranicznych





Analiza TOWS Analiza TOWS

Predpokladá sa, že región okolo Tatier má silný vnútorný
potenciál (prírodné a kultúrne bohatstvo, rozvinutý
cestovný ruch a skúsenosti s cezhraničnou spoluprácou) a
zároveň pôsobí v prostredí bohatom na rozvojové
príležitosti (fondy EÚ, rastúci trend zdravého životného
štýlu, rozvoj obnoviteľných zdrojov energie, podnikania a
digitálnych technológií). Preto by mohol profitovať z
prijatia maxi-maxi stratégie, ktorá zahŕňa dynamický
rozvoj v rôznych oblastiach. Tento rozvoj by mohol zahŕňať
strategické smery, ako napríklad:

Ďalší rozvoj cestovného ruchu – vytváranie nových
produktov cestovného ruchu, ktoré kombinujú
rekreáciu, zdravie a kultúru (ekoturistika, agroturistika,
wellness, kúpeľná turistika) a celoročné ponuky,
dostupné v lete aj v zime, aj pre špecifické skupiny
turistov (rodiny, seniori atď.), ale s vhodným riadením
toku turistov, aby sa predišlo preťaženiu;

Posilnenie značky a propagácie regiónu – budovanie
ucelenej identity značky Regiónu na základe prírodných
a kultúrnych aktív a rozvoj spoločného propagačného
programu, ktorý zahŕňa aj digitálne nástroje (portály,
mobilné aplikácie, sociálne médiá);

Ocenia się, że Region wokół Tatr ma silny potencjał
wewnętrzny (bogactwo przyrodnicze i kulturowe,
rozwinięta turystyka, doświadczenie współpracy
transgranicznej) i jednocześnie funkcjonuje w otoczeniu
bogatym w szanse rozwojowe (fundusze unijne, rosnąca
moda na zdrowy styl życia, rozwój OZE,
przedsiębiorczości i technologii cyfrowych). Tym samym
korzystne może być dla niego obranie strategii maxi-
maxi, a zatem dynamicznego rozwoju na różnych polach.
Rozwój ten może uwzględniać takie kierunki strategiczne
jak:

Dalszy rozwój turystyki – tworzenie nowych
produktów turystycznych, które będą łączyć
rekreację, zdrowie i kulturę (eko-turystyka,
agroturystyka, wellness, turystyka uzdrowiskowa)
oraz oferty całorocznej, dostępnej latem i zimą, także
dla skonkretyzowanych grup turystów (rodziny,
seniorzy itp.), ale z odpowiednim zarządzaniem
ruchem turystycznym, aby przeciwdziałać
przeciążeniu;

Wzmocnienie marki i promocji regionu – budowanie
spójnej tożsamości marki Regionu na bazie walorów
przyrodniczych i kulturowych oraz opracowanie
wspólnego programu promocji, także z
uwzględnieniem narzędzi cyfrowych (portale,
aplikacje mobilne, social media);



Analiza TOWS Analiza TOWS

Využívanie dostupných externých fondov na rozvoj
infraštruktúry cestovného ruchu, dopravy, technickej
infraštruktúry, ako aj obnoviteľných zdrojov energie;

Diverzifikácia hospodárstva prostredníctvom rozvoja
inovácií a podnikania – vytváranie inovačných centier
a podnikateľských inkubátorov podporujúcich
startupy a iné podnikateľské iniciatívy v oblasti
cestovného ruchu, ekológie a technológií;

Ďalší rozvoj cezhraničnej spolupráce – realizácia
spoločných projektov v oblasti cestovného ruchu,
ochrany životného prostredia, kultúry, rozvoja
infraštruktúry, vytvorenie siete inštitúcií
podporujúcich výmenu vedomostí a skúseností,
organizácia spoločných podujatí (slávnosti, veľtrhy,
konferencie) propagujúcich región ako celok.

Wykorzystanie dostępnych funduszy
zewnętrznych dla rozwoju infrastruktury
turystycznej, transportowej, technicznej, ale
także odnawialnych źródeł energii;

Dywersyfikacja gospodarki poprzez rozwój
innowacji i przedsiębiorczości – tworzenie
centrów innowacji i inkubatorów
przedsiębiorczości wspierających startupy i inne
przedsiębiorcze inicjatywy turystyczne,
ekologiczne i technologiczne;

Dalszy rozwój współpracy transgranicznej –
realizacja wspólnych projektów w dziedzinie
turystyki, ochrony środowiska, kultury, rozwoju
infrastruktury, tworzenie sieci instytucji
wspierających wymianę wiedzy i doświadczeń,
organizacja wspólnych wydarzeń (festyny, targi,
konferencje) promujących region jako całość.





Vízia rozvoja Wizja rozwoju

Región okolo Tatier v roku 2050 je:
Zelený, bezpečný a odolný región – chrániaci prírodný
kapitál, prispôsobený zmene klímy, s rozvinutou,
modernou a ucelenou dopravnou a komunálnou
infraštruktúrou, pokročilý v oblasti spolupráce
záchranných zložiek a krízového riadenia,
Región s dobrými dopravnými prepojeniami – s
uceleným, integrovaným a nízkouhlíkovým
dopravným systémom spájajúcim obe strany hranice,
s modernou technickou a digitálnou infraštruktúrou,
Turisticky atraktívny región – ponúkajúci celoročnú,
udržateľnú a dostupnú turistickú ponuku založenú na
prírodnom a kultúrnom dedičstve, rozpoznateľný ako
kvalitná a dobre viditeľná spoločná turistická značka,
Podnikateľský a inovatívny región – s
diverzifikovanou ekonomikou, podporujúci malé a
stredné podniky, rozvíjajúci inovatívne sektory a
technológie budúcnosti,
Región priateľský k obyvateľom a spolupracujúci – s
dostupnými verejnými službami, vzdelávaním
prispôsobeným trhu práce, aktívnou komunitou,
silnými cezhraničnými partnerstvami a efektívnym
riadením

lRegion wokół Tatr w 2050 roku to:
Region zielony, bezpieczny i odporny – chroniący
kapitał naturalny, zaadaptowany do zmian
klimatu, z rozwiniętą, z nowoczesną i spójną
infrastrukturą transportową i komunalną,
zaawansowany pod względem współpracy służb
ratowniczych i zarzadzania kryzysowego,
Region dobrze skomunikowany – posiadający
spójny, zintegrowany, niskoemisyjny system
transportowy łączący obie strony granicy, z
nowoczesną infrastrukturą techniczną i cyfrową,
Region atrakcyjny turystycznie – oferujący
całoroczną, zrównoważoną i dostępną ofertę
turystyczną opartą na dziedzictwie przyrodniczo-
kulturowym, rozpoznawalny jako jakościowa i
dobrze widoczna wspólna marka turystyczna,
Region przedsiębiorczy i innowacyjny – ze
zdywersyfikowaną gospodarką, wspierający MŚP,
rozwijający sektory innowacyjne i technologii
przyszłości,
Region przyjazny mieszkańcom i współpracujący –
dysponujący dostępnymi usługami publicznymi,
edukacja dopasowana do rynku pracy, aktywna
społeczność, silne partnerstwa transgraniczne,
sprawne zarządzanie





Misia Misja

Misiou Európskeho zoskupenia územnej spolupráce TATRY
ako koordinátora cezhraničnej stratégie, ktorý disponuje
jedinečnou výhodou v podobe európskej právnej formy a
projektových skúseností, je vytváranie podmienok pre
udržateľný cezhraničný rozvoj prostredníctvom:

integrácie plánovania a spolupráce medzi všetkými
sektormi (verejným, hospodárskym, mimovládnym,
vedeckým),
efektívneho získavania a rozdeľovanie prostriedkov na
spoločné projekty a riadenie spoločných projektov,
budovania trvalých partnerstiev založených na dôvere a
dialógu,
zvýšenia viditeľnosti regiónu okolo Tatier na národnej a
medzinárodnej scéne,
posilňovania spoločnej kultúrnej identity a ekologického
povedomia,
prekonávania formálnych, administratívnych a právnych
prekážok brániacich realizácii spoločných poľsko-
slovenských iniciatív,
fungovania ako centrum znalostí, informácií a
spolupráce (HUB), ktoré slúži ako dôležitý článok
spájajúci rôzne komunity, ako sú miestne samosprávy,
podnikatelia, obyvatelia a médiá.

Misją Europejskiego Ugrupowania Współpracy
Terytorialnej TATRY jako koordynatora transgranicznej
strategii, który dysponuje unikalnym atutem w postaci
europejskiej formy prawnej i dorobku projektowego, jest
tworzenie warunków dla zrównoważonego,
transgranicznego rozwoju poprzez:

integrację planowania i współpracy między wszystkimi
sektorami (publicznym, gospodarczym, pozarządowym,
naukowym),
skuteczne pozyskiwanie i dystrybucję środków na
wspólne projekty oraz zarządzania wspólnymi
projektami,
budowanie trwałych partnerstw opartych na zaufaniu i
dialogu,
zwiększenie widoczności Regionu wokół Tatr na arenie
krajowej i międzynarodowej,
·wzmacnianie wspólnej tożsamości kulturowej i
świadomości ekologicznej,
pokonywanie barier formalnych, administracyjnych i
prawnych, utrudniających realizację wspólnych
inicjatyw polsko-słowackich,
pełnienie funkcji centrum wiedzy, informacji i
współpracy (HUB) oraz PMO, stanowiącego istotne
ogniwo łączące różne środowiska, takie jak samorządy,
przedsiębiorcy, mieszkańcy czy media.



Hlavný cieľ Cel główny

Región okolo Tatier – ucelená, udržateľná,
dostupná a konkurencieschopná oblasť
cezhraničnej spolupráce, ktorá
zabezpečuje vysokú kvalitu života a práce
obyvateľov, je atraktívna pre turistov a
opiera sa o spoločné, chránené prírodné a
kultúrne dedičstvo, moderné a odolné
hospodárstvo a trvalé poľsko-slovenské
partnerstvá.

Region wokół Tatr – spójny,
zrównoważony, dostępny i
konkurencyjny obszar współpracy
transgranicznej, zapewniający wysoką
jakość życia i pracy mieszkańców,
atrakcyjny dla turystów, oparty na
wspólnym, chronionym dziedzictwie
przyrodniczym i kulturowym,
nowoczesnej i odpornej gospodarce oraz
trwałych partnerstwach polsko-
słowackich.



Strategické ciele Cele strategiczne

SC 1    Ucelený, dostupný a bezpečný
región okolo Tatier.

SC 2    Udržateľné životné prostredie a
klimatická odolnosť regiónu okolo Tatier. 

SC 3    Región okolo Tatier – atraktívna a
rozpoznateľná turistická destinácia.

SC 4    Konkurencieschopné, inovatívne a
odolné hospodárstvo regiónu okolo
Tatier.

SC 5    Silný sociálny kapitál, kvalitné
služby a trvalé cezhraničné partnerstvá.

CS 1    Spójny, dostępny i bezpieczny
Region wokół Tatr.

CS 2    Zrównoważone środowisko i
odporność klimatyczna Regionu wokół
Tatr. 

CS 3    Region wokół Tatr – atrakcyjna i
rozpoznawalna destynacja turystyczna.

CS 4    Konkurencyjna, innowacyjna i
odporna gospodarka Regionu wokół
Tatr.
CS 5    Silny kapitał społeczny, wysokiej
jakości usługi i trwałe partnerstwa
transgraniczne.



CEL STRATEGICZNY 1 – SPÓJNY, DOSTĘPNY I
BEZPIECZNY REGION WOKÓŁ TATR

Region wokół Tatr wymaga zwiększenia
dostępności transportowej i cyfrowej oraz
wyrównywania poziomu wyposażenia
infrastrukturalnego poszczególnych części
obszaru. Rozwój infrastruktury powinien
sprzyjać integracji funkcjonalnej regionu,
poprawie mobilności mieszkańców i
turystów oraz zwiększeniu atrakcyjności
inwestycyjnej obszaru. Realizacja tego celu
pozwoli na wyeliminowanie braków w
połączeniach transgranicznych, stworzenie
wspólnej komunikacji zbiorowej, inwestycje
w kanalizację i wodociągi oraz ograniczenie
wykluczenia cyfrowego i podniesienie
poziomu bezpieczeństwa.

STRATEGICKÝ CIEĽ 1 – UCELENÝ, DOSTUPNÝ A
BEZPEČNÝ REGIÓN OKOLO TATIER

Región okolo Tatier si vyžaduje zlepšenie
dopravnej a digitálnej dostupnosti, ako aj
vyrovnanie úrovne infraštruktúrneho
vybavenia jednotlivých častí tohto územia.
Rozvoj infraštruktúry by mal podporovať
funkčnú integráciu regiónu, zlepšenie
mobility obyvateľov a turistov a zvýšenie
investičnej atraktívnosti územia. Realizácia
tohto cieľa umožní odstrániť nedostatky v
cezhraničných spojeniach, vytvoriť spoločnú
hromadnú dopravu, investovať do kanalizácie
a vodovodov, obmedziť digitálne vylúčenie a
zvýšiť úroveň bezpečnosti.



STRATEGICKÝ CIEĽ 1 – UCELENÝ,
DOSTUPNÝ A BEZPEČNÝ REGIÓN
OKOLO TATIER

CEL STRATEGICZNY 1 – SPÓJNY,
DOSTĘPNY I BEZPIECZNY REGION
WOKÓŁ TATR

Priorita 1.1. Rozvoj cezhraničnej dopravnej
dostupnosti
Smery aktivít:

rozvoj a modernizácia cestnej infraštruktúry s
cezhraničným významom; 
podpora obnovy a rozvoja železničných spojení
medzi Poľskom a Slovenskom; 
vytvorenie integrovaného cezhraničného
systému verejnej dopravy a zvýšenie počtu
spojení verejnej dopravy medzi centrami na
oboch stranách hranice; 
rozvoj prestupnej a parkovacej infraštruktúry; 
zavedenie spoločných cestovných lístkov a
integrovaného systému informácií pre
cestujúcich;
zlepšenie dopravnej dostupnosti periférnych
oblastí. 

Priorytet 1.1. Rozwój transgranicznej
dostępności transportowej
Kierunki działań:

rozwój i modernizacja infrastruktury
drogowej o znaczeniu transgranicznym; 
wspieranie odbudowy i rozwoju połączeń
kolejowych pomiędzy Polską i Słowacją; 
stworzenie zintegrowanego transgranicznego
systemu transportu publicznego i
zwiększenie liczby połączeń transportu
publicznego między ośrodkami po obu
stronach granicy; 
rozwój infrastruktury przesiadkowej i
parkingowej; 
wprowadzenie wspólnych biletów oraz
zintegrowanego systemu informacji
pasażerskiej;
poprawa dostępności komunikacyjnej
obszarów peryferyjnych. 



STRATEGICKÝ CIEĽ 1 – UCELENÝ,
DOSTUPNÝ A BEZPEČNÝ REGIÓN
OKOLO TATIER

CEL STRATEGICZNY 1 – SPÓJNY,
DOSTĘPNY I BEZPIECZNY REGION
WOKÓŁ TATR

Priorita 1.2. Rozvoj infraštruktúry aktívnej mobility
Smery aktivít:

dokončenie realizácie Historicko-kultúrno-
prírodnej cesty okolo Tatier;
rozvoj a integrácia cezhraničnej siete cyklotrás a
cyklistických chodníkov; 
vybudovanie cezhraničnej siete turistických a
cyklistických chodníkov;
vybudovanie a modernizácia infraštruktúry pri
turistických chodníkoch;
spoločný systém značenia cyklotrás a turistických
chodníkov;
rozvoj siete nabíjacích staníc pre elektrické bicykle
a infraštruktúry pre mikromobilitu;
rozvoj inteligentných informačných systémov pre
používateľov peších a cyklistických trás;
integrácia infraštruktúry aktívnej mobility s
verejnou dopravou a systémami Park&Ride.

Priorytet 1.2. Rozwój infrastruktury aktywnej
mobilności
Kierunki działań:

dokończenie realizacji Historyczno-
kulturowo-przyrodniczego szlaku wokół Tatr;
rozwój i integracja transgranicznej sieci tras i
szlaków rowerowych; 
budowa transgranicznej sieci szlaków pieszo-
rowerowych;
budowa i modernizacja infrastruktury przy
szlakach turystycznych;
wspólny system oznakowania tras i szlaków
rowerowych i pieszych;
rozwój sieci ładowania rowerów
elektrycznych oraz infrastruktury dla
mikromobilności;
rozwój inteligentnych systemów informacji
dla użytkowników tras pieszych i
rowerowych;
integracja infrastruktury aktywnej
mobilności z transportem publicznym i
systemami Park&Ride.



STRATEGICKÝ CIEĽ 1 – UCELENÝ,
DOSTUPNÝ A BEZPEČNÝ REGIÓN
OKOLO TATIER

CEL STRATEGICZNY 1 – SPÓJNY,
DOSTĘPNY I BEZPIECZNY REGION
WOKÓŁ TATR

Priorita 1.3. Rozvoj modernej technickej a digitálnej
infraštruktúry 
Smery aktivít:

rozšírenie vodovodnej a kanalizačnej
infraštruktúry; 
rozvoj protipovodňovej infraštruktúry a
infraštruktúry na zmierňovanie dôsledkov
zmeny klímy; 
odstránenie oblastí digitálneho vylúčenia; 
rozvoj inteligentných verejných a digitálnych
služieb. 

Priorytet 1.3. Rozwój nowoczesnej
infrastruktury technicznej i cyfrowej 
Kierunki działań:

rozbudowa infrastruktury wodno-
kanalizacyjnej; 
rozwój infrastruktury przeciwpowodziowej i
ograniczającej skutki zmian klimatu; 
likwidacja obszarów wykluczenia
cyfrowego; 
rozwój inteligentnych usług publicznych i
cyfrowych. 



STRATEGICKÝ CIEĽ 1 – UCELENÝ,
DOSTUPNÝ A BEZPEČNÝ REGIÓN
OKOLO TATIER

CEL STRATEGICZNY 1 – SPÓJNY,
DOSTĘPNY I BEZPIECZNY REGION
WOKÓŁ TATR

Priorita 1.4. Posilnenie bezpečnosti obyvateľov a
turistov:
Smery aktivít:

rozvoj cezhraničnej spolupráce záchranných
zložiek a krízového riadenia; 
vytváranie spoločných postupov reakcie na
ohrozenia; 
rozvoj systémov monitorovania a informovania
o prírodných hrozbách; 
spoločné cvičenia a školenia záchranných
zložiek; 
zvyšovanie povedomia obyvateľov v oblasti
bezpečnosti; 
zlepšenie bezpečnosti cestovného ruchu.

Priorytet 1.4. Wzmocnienie bezpieczeństwa
mieszkańców i turystów
Kierunki działań:

rozwój współpracy transgranicznej służb
ratowniczych i zarządzania kryzysowego; 
tworzenie wspólnych procedur reagowania
na zagrożenia; 
rozwój systemów monitoringu i informacji
o zagrożeniach naturalnych; 
wspólne ćwiczenia i szkolenia służb; 
podnoszenie świadomości mieszkańców w
zakresie bezpieczeństwa; 
poprawa bezpieczeństwa ruchu
turystycznego.



CEL STRATEGICZNY 2 – ZRÓWNOWAŻONE
ŚRODOWISKO I ODPORNOŚĆ KLIMATYCZNA
REGIONU WOKÓŁ TATR

Wyjątkowe walory przyrodnicze i naturalne
stanowią podstawowy zasób rozwojowy
regionu. Ich ochrona oraz odpowiedzialne
wykorzystanie powinny odbywać się z
poszanowaniem zasad zrównoważonego
rozwoju i interesów społeczności lokalnych.
Ten cel odpowiada na jednoczesną obecność
bardzo silnego potencjału przyrodniczego
oraz presji turystycznej, chaosu
przestrzennego i ryzyka utraty
bioróżnorodności. 

STRATEGICKÝ CIEĽ 2 – UDRŽATEĽNÉ ŽIVOTNÉ
PROSTREDIE A KLIMATICKÁ ODOLNOSŤ
REGIÓNU OKOLO TATIER

Výnimočné prírodné a ekologické hodnoty
predstavujú základný zdroj rozvoja regiónu. Ich
ochrana a zodpovedné využívanie by mali
prebiehať v súlade so zásadami trvalo
udržateľného rozvoja a so záujmami miestnych
komunít. Tento cieľ reaguje na súčasnú
prítomnosť veľmi silného prírodného
potenciálu, ako aj na tlak cestovného ruchu,
územný chaos a riziko straty biodiverzity. 



STRATEGICKÝ CIEĽ 2 – UDRŽATEĽNÉ
ŽIVOTNÉ PROSTREDIE A KLIMATICKÁ
ODOLNOSŤ REGIÓNU OKOLO TATIER

CEL STRATEGICZNY 2 –
ZRÓWNOWAŻONE ŚRODOWISKO I
ODPORNOŚĆ KLIMATYCZNA REGIONU
WOKÓŁ TATR

Priorita 2.1. Ochrana prírodného dedičstva Tatier a
regiónu okolo Tatier
Smery aktivít:

vypracovanie a zavedenie jednotnej koncepcie a
spoločných zásad ochrany prírody na oboch
stranách hranice; 
spoločné aktivity na ochranu biodiverzity; 
rozvoj cezhraničných mechanizmov spolupráce
v oblasti ochrany prírody; 
predchádzanie degradácii ekosystémov; 
ochrana vodných zdrojov a krajiny; 
regulovanie zástavby a architektonických a
územných štandardov; 
zachovanie a obnova biodiverzity; 
rozvoj spoločného monitorovania životného
prostredia. 

Priorytet 2.1. Ochrona dziedzictwa
przyrodniczego Tatr i Regionu wokół Tatr
Kierunki działań:

opracowanie i wdrożenie jednolitej
koncepcji i wspólnych zasad ochrony
przyrody po obu stronach granicy; 
wspólne działania na rzecz ochrony
bioróżnorodności; 
rozwijanie transgranicznych mechanizmów
współpracy w zakresie ochrony przyrody; 
przeciwdziałanie degradacji ekosystemów; 
ochrona zasobów wodnych i krajobrazu; 
porządkowanie zabudowy i standardów
architektonicznych i przestrzennych; 
zachowanie i odtwarzanie
bioróżnorodności; 
rozwój wspólnego monitoringu środowiska. 



STRATEGICKÝ CIEĽ 2 – UDRŽATEĽNÉ
ŽIVOTNÉ PROSTREDIE A KLIMATICKÁ
ODOLNOSŤ REGIÓNU OKOLO TATIER

CEL STRATEGICZNY 2 –
ZRÓWNOWAŻONE ŚRODOWISKO I
ODPORNOŚĆ KLIMATYCZNA REGIONU
WOKÓŁ TATR

Priorita 2.2. Adaptácia na zmenu klímy
Smery aktivít:

obmedzovanie dôsledkov povodní, sucha a
zosuvov pôdy; 
zvyšovanie retencie vody; 
rozvoj zelenej infraštruktúry; 
rozvoj adaptačných opatrení v súvislosti so
zmenou klímy; 
ekologická výchova obyvateľov a
podnikateľov. 

Priorytet 2.2. Adaptacja do zmian klimatu
Kierunki działań:

ograniczanie skutków powodzi, susz i
osuwisk; 
zwiększanie retencji wód; 
rozwój zielonej infrastruktury; 
rozwój działań adaptacyjnych wobec
zmian klimatu; 
edukacja ekologicznej mieszkańców i
przedsiębiorców. 



STRATEGICKÝ CIEĽ 2 – UDRŽATEĽNÉ
ŽIVOTNÉ PROSTREDIE A KLIMATICKÁ
ODOLNOSŤ REGIÓNU OKOLO TATIER

CEL STRATEGICZNY 2 –
ZRÓWNOWAŻONE ŚRODOWISKO I
ODPORNOŚĆ KLIMATYCZNA REGIONU
WOKÓŁ TATR

Priorita 2.3. Nízkouhlíkové hospodárstvo a
obehové hospodárstvo
Smery aktivít:

rozvoj obnoviteľných zdrojov energie
vrátane geotermálnej energie; 
zlepšenie energetickej efektívnosti budov; 
rozvoj moderných systémov nakladania s
odpadom; 
podpora obehového hospodárstva.

Priorytet 2.3. Gospodarka niskoemisyjna i
obieg zamknięty
Kierunki działań:

rozwój odnawialnych źródeł energii, w tym
geotermii; 
poprawa efektywności energetycznej
budynków; 
rozwój nowoczesnych systemów
gospodarki odpadami; 
promocja gospodarki o obiegu
zamkniętym.



STRATEGICKÝ CIEĽ 3 – REGIÓN OKOLO TATIER –
ATRAKTÍVNA A ROZPOZNATEĽNÁ TURISTICKÁ
DESTINÁCIA. 

Región okolo Tatier disponuje výnimočným
rozvojovým potenciálom vyplývajúcim z
bohatého kultúrneho dedičstva a stáročných
historických, spoločenských a hospodárskych
väzieb spájajúcich komunity na oboch
stranách hranice. Táto oblasť sa vyznačuje
vysokou koncentráciou turistických atrakcií,
objektov kultúrneho dedičstva, regionálnych
tradícií, kúpeľov a zdrojov umožňujúcich
rozvoj aktívneho, prírodného, zdravotného a
kultúrneho cestovného ruchu. 

CEL STRATEGICZNY 3 – REGION WOKÓŁ TATR
– ATRAKCYJNA I ROZPOZNAWALNA
DESTYNACJA TURYSTYCZNA
 
Region wokół Tatr dysponuje wyjątkowym
potencjałem rozwojowym wynikającym z
bogatego dziedzictwa kulturowego oraz
wielowiekowych związków historycznych,
społecznych i gospodarczych łączących
społeczności po obu stronach granicy.
Obszar ten wyróżnia się wysoką
koncentracją atrakcji turystycznych,
obiektów dziedzictwa kulturowego, tradycji
regionalnych, uzdrowisk oraz zasobów
umożliwiających rozwój turystyki aktywnej,
przyrodniczej, zdrowotnej i kulturowej. 



STRATEGICKÝ CIEĽ 3 – REGIÓN
OKOLO TATIER – ATRAKTÍVNA A
ROZPOZNATEĽNÁ TURISTICKÁ
DESTINÁCIA. 

CEL STRATEGICZNY 3 – REGION WOKÓŁ
TATR – ATRAKCYJNA I
ROZPOZNAWALNA DESTYNACJA
TURYSTYCZNA 

Priorita 3.1. Udržateľný rozvoj celoročného cestovného
ruchu
Smery aktivít:

rozvoj celoročnej a udržateľnej ponuky cestovného
ruchu;
vytváranie a rozvoj spoločných produktov
cestovného ruchu; 
predchádzanie preťaženiu cestovným ruchom a
diverzifikácia cestovného ruchu prostredníctvom
rozvoja menej navštevovaných oblastí; 
monitorovanie a riadenie cestovného ruchu,
spoločné štandardy riadenia cestovného ruchu; 
rozvoj aktívneho cestovného ruchu, zdravotného
(kúpeľného) cestovného ruchu, ekoturistiky, slow
cestovného ruchu, wellness cestovného ruchu,
cestovného ruchu pre seniorov, kultúrneho a
prírodného cestovného ruchu, ako aj cestovného
ruchu pre konkrétne skupiny turistov (rodiny,
seniori atď.); 
rozvoj siete cyklotrás;
predĺženie turistickej sezóny. 

Priorytet 3.1. Zrównoważony rozwój turystyki
całorocznej
Kierunki działań:

rozwój całorocznej i zrównoważonej oferty
turystycznej;
tworzenie i rozwój wspólnych produktów
turystycznych; 
zapobieganie presji turystycznej i
dywersyfikacja ruchu turystycznego poprzez
rozwój mniej obciążonych obszarów; 
monitoring i sterowanie ruchem turystycznym,
wspólne standardy zarządzania ruchem
turystycznym; 
rozwój turystyki aktywnej, zdrowotnej
(uzdrowiskowej), ekoturystyki, slow, wellness,
senioralnej, kulturowej i przyrodniczej oraz
turystyki dla konkretnych grup turystów
(rodziny, seniorzy itp.); 
rozwój sieci ścieżek rowerowych;
wydłużanie sezonu turystycznego. 



STRATEGICKÝ CIEĽ 3 – REGIÓN
OKOLO TATIER – ATRAKTÍVNA A
ROZPOZNATEĽNÁ TURISTICKÁ
DESTINÁCIA. 

CEL STRATEGICZNY 3 – REGION WOKÓŁ
TATR – ATRAKCYJNA I
ROZPOZNAWALNA DESTYNACJA
TURYSTYCZNA 

Priorita 3.2. Spoločná značka a propagácia
regiónu
Smery aktivít:

vytvorenie a zavedenie spoločnej značky
regiónu okolo Tatier; 
vypracovanie spoločnej propagačnej,
marketingovej a informačnej politiky;
realizácia spoločných propagačných kampaní
na domácich a zahraničných trhoch; 
rozvoj integrovaného systému turistických
informácií; 
zriadenie cezhraničného turistického
informačného centra. 

Priorytet 3.2. Wspólna marka i promocja
regionu
Kierunki działań:

stworzenie i wdrożenie wspólnej marki
Regionu wokół Tatr; 
opracowanie wspólnej polityki
promocyjnej, marketingowej i
informacyjnej;
realizacja wspólnych kampanii
promocyjnych na rynkach krajowych i
zagranicznych; 
rozwój zintegrowanego systemu
informacji turystycznej; 
utworzenie Transgranicznego Centrum
Informacji Turystycznej. 



STRATEGICKÝ CIEĽ 3 – REGIÓN
OKOLO TATIER – ATRAKTÍVNA A
ROZPOZNATEĽNÁ TURISTICKÁ
DESTINÁCIA. 

CEL STRATEGICZNY 3 – REGION WOKÓŁ
TATR – ATRAKCYJNA I
ROZPOZNAWALNA DESTYNACJA
TURYSTYCZNA 

Priorita 3.3. Kultúrne dedičstvo ako rozvojový
faktor
Smery aktivít:

ochrana a propagácia hmotného a
nehmotného kultúrneho dedičstva regiónu; 
vývoj produktov založených na kultúre,
folklóre a goralských tradíciách; 
podpora tradičných remesiel a regionálnych
produktov; 
vytvorenie spoločnej komunikačnej stratégie
pre kultúrny cestovný ruch;
organizácia spoločných kultúrnych podujatí s
medzinárodným významom. 

Priorytet 3.3. Dziedzictwo kulturowe jako
czynnik rozwoju
Kierunki działań:

ochrona i promocja materialnego i
niematerialnego dziedzictwa kulturowego
regionu; 
rozwój produktów opartych na kulturze,
folklorze i tradycjach góralskich; 
wspieranie tradycyjnego rzemiosła i
produktów regionalnych; 
stworzenie wspólnej strategii
komunikacyjnej dla turystyki kulturowej;
organizacja wspólnych wydarzeń
kulturalnych o znaczeniu międzynarodowym. 



STRATEGICKÝ CIEĽ 3 – REGIÓN
OKOLO TATIER – ATRAKTÍVNA A
ROZPOZNATEĽNÁ TURISTICKÁ
DESTINÁCIA. 

CEL STRATEGICZNY 3 – REGION
WOKÓŁ TATR – ATRAKCYJNA I
ROZPOZNAWALNA DESTYNACJA
TURYSTYCZNA 

Priorita 3.4. Vysoká kvalita služieb a
turistických zážitkov
Smery aktivít:

zvyšovanie kvality turistických a
gastronomických služieb; 
rozvoj systémov certifikácie kvality; 
odborná príprava pre odvetvie cestovného
ruchu; 
zavádzanie inteligentných riešení pre
obsluhu cestovného ruchu a turistických
informácií.

Priorytet 3.4. Wysoka jakość usług i
doświadczeń turystycznych
Kierunki działań:

podnoszenie jakości usług turystycznych i
gastronomicznych; 
rozwój systemów certyfikacji jakości; 
szkolenia dla branży turystycznej; 
wdrażanie inteligentnych rozwiązań dla
obsługi ruchu turystycznego i informacji
turystycznej.



CEL STRATEGICZNY 4 – KONKURENCYJNA,
INNOWACYJNA I ODPORNA GOSPODARKA
REGIONU WOKÓŁ TATR

Rozwój gospodarczy Regionu wokół Tatr
powinien opierać się na wzmacnianiu
lokalnej przedsiębiorczości, tworzeniu
wysokiej jakości miejsc pracy oraz lepszym
wykorzystaniu potencjału naukowego i
innowacyjnego. Z przeprowadzonych analiz
wynika, że region opiera się dziś głównie na
turystyce i budownictwie, podczas gdy
nowoczesne sektory są słabo
reprezentowane, a rynek pracy jest
sezonowy i nie zatrzymuje młodych ludzi.
Dlatego strategia powinna łączyć rozwój
przedsiębiorczości, nowych kompetencji i
sektorów wiedzy z podnoszeniem jakości
usług.

STRATEGICKÝ CIEĽ 4 – KONKURENCIESCHOPNÉ,
INOVATÍVNE A ODOLNÉ HOSPODÁRSTVO
REGIÓNU OKOLO TATIER

Hospodársky rozvoj regiónu okolo Tatier by
mal byť založený na posilňovaní miestneho
podnikania, vytváraní kvalitných pracovných
miest a lepšom využívaní vedeckého a
inovačného potenciálu. Z vykonaných analýz
vyplýva, že región sa dnes opiera hlavne o
cestovný ruch a stavebníctvo, zatiaľ čo
moderné sektory sú slabo zastúpené a trh
práce je sezónny a nedokáže udržať mladých
ľudí. Preto by stratégia mala spájať rozvoj
podnikania, nových kompetencií a
vedomostných sektorov so zvyšovaním kvality
služieb.



STRATEGICKÝ CIEĽ 4 –
KONKURENCIESCHOPNÉ,
INOVATÍVNE A ODOLNÉ
HOSPODÁRSTVO REGIÓNU OKOLO
TATIER

STRATEGICKÝ CIEĽ 4 –
KONKURENCIESCHOPNÉ, INOVATÍVNE
A ODOLNÉ HOSPODÁRSTVO REGIÓNU
OKOLO TATIER

Priorita 4.1. Podpora podnikania a inovácií
Smery aktivít:

podpora rozvoja mikropodnikov, malých a
stredných podnikov; 
podpora podnikania mladých obyvateľov; 
podpora miestnych značiek a regionálnych
produktov; 
vytváranie cezhraničných sietí hospodárskej
spolupráce; 
vytváranie podmienok pre investície
využívajúce potenciál regiónu; 
rozvoj výskumu a vývoja a zavádzanie
inovácií. 

Priorytet 4.1. Wzrost przedsiębiorczości i
innowacyjności
Kierunki działań:

wspieranie rozwoju mikro-, małych i
średnich przedsiębiorstw; 
rozwój przedsiębiorczości młodych
mieszkańców; 
wspieranie lokalnych marek i produktów
regionalnych; 
tworzenie transgranicznych sieci
współpracy gospodarczej; 
tworzenie warunków dla inwestycji
wykorzystujących potencjał regionu; 
rozwój działalności badawczo-rozwojowej
i wdrażania innowacji. 



STRATEGICKÝ CIEĽ 4 –
KONKURENCIESCHOPNÉ,
INOVATÍVNE A ODOLNÉ
HOSPODÁRSTVO REGIÓNU OKOLO
TATIER

STRATEGICKÝ CIEĽ 4 –
KONKURENCIESCHOPNÉ, INOVATÍVNE
A ODOLNÉ HOSPODÁRSTVO REGIÓNU
OKOLO TATIER

Priorita 4.2. Diverzifikácia regionálnej
ekonomiky
Smery aktivít:

rozvoj podnikateľskej činnosti mimo
sektora sezónneho cestovného ruchu; 
rozvoj sektorov založených na
vedomostiach a nových technológiách; 
podpora kreatívneho priemyslu; 
rozvoj zelenej ekonomiky; 
využitie potenciálu miestnych produktov a
služieb.

Priorytet 4.2. Dywersyfikacja gospodarki
regionalnej
Kierunki działań:

rozwój działalności gospodarczej poza
sektorem sezonowej turystyki; 
rozwój sektorów opartych na wiedzy i
nowych technologiach; 
wsparcie przemysłów kreatywnych; 
rozwój zielonej gospodarki; 
wykorzystanie potencjału lokalnych
produktów i usług.



STRATEGICKÝ CIEĽ 4 –
KONKURENCIESCHOPNÉ,
INOVATÍVNE A ODOLNÉ
HOSPODÁRSTVO REGIÓNU OKOLO
TATIER

STRATEGICKÝ CIEĽ 4 –
KONKURENCIESCHOPNÉ, INOVATÍVNE
A ODOLNÉ HOSPODÁRSTVO REGIÓNU
OKOLO TATIER

Priorita 4.3. Rozvoj kompetencií a moderného
trhu práce
Smery aktivít:

prispôsobenie vzdelávacej ponuky potrebám
trhu práce; 
rozvoj odborného a celoživotného
vzdelávania; 
rozvoj digitálnych a jazykových kompetencií; 
vytváranie atraktívnych podmienok
zamestnania pre mladých obyvateľov; 
podpora spolupráce medzi školami,
univerzitami a podnikateľmi; 
podpora profesijnej aktivity starších ľudí. 

Priorytet 4.3. Rozwój kompetencji i
nowoczesnego rynku pracy
Kierunki działań:

dostosowanie oferty edukacyjnej do
potrzeb rynku pracy; 
rozwój kształcenia zawodowego i
ustawicznego; 
rozwój kompetencji cyfrowych i
językowych; 
tworzenie atrakcyjnych warunków
zatrudnienia dla młodych mieszkańców; 
wspieranie współpracy szkół, uczelni i
przedsiębiorców; 
wspieranie aktywności zawodowej osób
starszych. 



CEL STRATEGICZNY 5 – SILNY KAPITAŁ SPOŁECZNY,
WYSOKIEJ JAKOŚCI USŁUGI I TRWAŁE
PARTNERSTWA TRANSGRANICZNE

Trwałość rozwoju Regionu wokół Tatr zależy od
jakości współpracy pomiędzy instytucjami
publicznymi, organizacjami społecznymi,
środowiskiem naukowym, przedsiębiorcami oraz
mieszkańcami po obu stronach granicy. W
analizach bardzo mocno widać, że współpraca już
istnieje i ma solidne podstawy: wspólny język
części mieszkańców, podobna kultura,
doświadczenie projektowe i zaufanie między
wieloma partnerami. Jednocześnie barierami są
biurokracja, różnice prawne, brak stabilności i
słaba ciągłość działań. Ten cel wzmacnia nie tylko
projekty, ale też instytucje i relacje, które je
utrzymują. Ponadto cel odpowiada na wyzwania
związane ze starzeniem się społeczeństwa,
odpływem młodych mieszkańców, brakami w
usługach społecznych oraz potrzebą lepszej
współpracy instytucji publicznych.

STRATEGICKÝ CIEĽ 5 – SILNÝ SOCIÁLNY KAPITÁL,
KVALITNÉ SLUŽBY A TRVALÉ CEZHRANIČNÉ
PARTNERSTVÁ.

Udržateľnosť rozvoja regiónu okolo Tatier závisí
od kvality spolupráce medzi verejnými
inštitúciami, občianskymi organizáciami,
vedeckou obcou, podnikateľmi a obyvateľmi na
oboch stranách hranice. Z analýz jasne vyplýva, že
táto spolupráca už existuje a má pevné základy:
spoločný jazyk časti obyvateľov, podobná kultúra,
skúsenosti s projektmi a dôvera medzi mnohými
partnermi. Zároveň prekážkami sú byrokracia,
právne rozdiely, nestabilita a slabá kontinuita
činností. Tento cieľ posilňuje nielen projekty, ale
aj inštitúcie a vzťahy, ktoré ich udržiavajú. Okrem
toho cieľ reaguje na výzvy spojené so starnutím
obyvateľov, odchodom mladých obyvateľov,
nedostatkami v sociálnych službách a potrebou
lepšej spolupráce verejných inštitúcií.



STRATEGICKÝ CIEĽ 5 – SILNÝ
SOCIÁLNY KAPITÁL, KVALITNÉ
SLUŽBY A TRVALÉ CEZHRANIČNÉ
PARTNERSTVÁ.

CEL STRATEGICZNY 5 – SILNY KAPITAŁ
SPOŁECZNY, WYSOKIEJ JAKOŚCI
USŁUGI I TRWAŁE PARTNERSTWA
TRANSGRANICZNE

Priorita 5.1. Posilňovanie inštitucionálnej
spolupráce a cezhraničných partnerstiev
Smery aktivít:

posilňovanie potenciálu inštitúcií cezhraničnej
spolupráce; 
rozvoj partnerstiev zahŕňajúcich verejný,
sociálny, hospodársky a vedecký sektor; 
vytváranie trvalých sietí medziodvetvovej
spolupráce; 
rozvoj spoločných strategických projektov; 
zjednodušenie postupov a zefektívnenie
riadenia cezhraničných projektov;
rozvoj spoločných mechanizmov plánovania a
riadenia verejných služieb v cezhraničnom
území;
posilňovanie úlohy EZÚS TATRY ako
koordinátora spolupráce. 

Priorytet 5.1. Wzmacnianie współpracy
instytucjonalnej i transgranicznych partnerstw
Kierunki działań:

wzmacnianie potencjału instytucji
współpracy transgranicznej; 
rozwój partnerstw obejmujących sektor
publiczny, społeczny, gospodarczy i
naukowy; 
tworzenie trwałych sieci współpracy
międzysektorowej; 
rozwój wspólnych projektów strategicznych; 
uproszczenie procedur i usprawnienie
zarządzania projektami transgranicznymi;
rozwój wspólnych mechanizmów
planowania i zarządzania usługami
publicznymi na obszarze transgranicznym;
wzmacnianie roli EUWT TATRY jako
koordynatora współpracy. 



STRATEGICKÝ CIEĽ 5 – SILNÝ
SOCIÁLNY KAPITÁL, KVALITNÉ
SLUŽBY A TRVALÉ CEZHRANIČNÉ
PARTNERSTVÁ.

CEL STRATEGICZNY 5 – SILNY KAPITAŁ
SPOŁECZNY, WYSOKIEJ JAKOŚCI
USŁUGI I TRWAŁE PARTNERSTWA
TRANSGRANICZNE

Priorita 5.2. Aktívne a integrované miestne
komunity
Smery aktivít:

podpora mimovládnych organizácií; 
rozvoj dobrovoľníctva a občianskych iniciatív; 
integrácia komunít na oboch stranách hranice; 
rozvoj spolupráce medzi mládežou a seniormi; 
rozvoj projektov zameraných na budovanie
regionálnej identity a sociálnych väzieb; 
opatrenia na podporu sociálneho začlenenia
skupín ohrozených vylúčením. 

Priorytet 5.2. Aktywne i zintegrowane
społeczności lokalne
Kierunki działań:

wsparcie organizacji pozarządowych; 
rozwój wolontariatu i inicjatyw
obywatelskich; 
integracja społeczności po obu stronach
granicy; 
rozwój współpracy młodzieży i seniorów; 
rozwój przedsięwzięć budujących tożsamość
regionalną i więzi społeczne; 
działania na rzecz włączenia społecznego
grup zagrożonych wykluczeniem. 



STRATEGICKÝ CIEĽ 5 – SILNÝ
SOCIÁLNY KAPITÁL, KVALITNÉ
SLUŽBY A TRVALÉ CEZHRANIČNÉ
PARTNERSTVÁ.

CEL STRATEGICZNY 5 – SILNY KAPITAŁ
SPOŁECZNY, WYSOKIEJ JAKOŚCI
USŁUGI I TRWAŁE PARTNERSTWA
TRANSGRANICZNE

Priorita 5.3. Dostupné a kvalitné sociálne a verejné
služby
Smery aktivít:

·zlepšenie dostupnosti zdravotných služieb a
zdravotnej prevencie; 
·rozvoj opatrovateľských služieb pre seniorov a
osoby odkázané na starostlivosť iných; 
·podpora služieb zameraných na rodiny, deti a
mládež; 
·rozvoj moderných sociálnych služieb využívajúcich
digitálne riešenia; 
·spolupráca verejných inštitúcií v oblasti ochrany
zdravia, sociálnej pomoci a krízového riadenia; 
·vyrovnávanie dostupnosti verejných služieb v
periférnych a horských oblastiach; 
·rozvoj cezhraničných iniciatív v oblasti verejného
zdravia, sociálnych služieb, opatrovateľských
služieb, rehabilitačných služieb a politiky pre
seniorov.

Priorytet 5.3. Dostępne i wysokiej jakości usługi
społeczne oraz publiczne
Kierunki działań:

poprawa dostępności usług zdrowotnych i
profilaktyki zdrowotnej; 
rozwój usług opiekuńczych dla seniorów i
osób zależnych; 
wspieranie usług skierowanych do rodzin,
dzieci i młodzieży; 
rozwój nowoczesnych usług społecznych
wykorzystujących rozwiązania cyfrowe; 
współpraca instytucji publicznych w zakresie
ochrony zdrowia, pomocy społecznej i
reagowania kryzysowego; 
wyrównywanie dostępu do usług publicznych
na obszarach peryferyjnych i górskich; 
rozwój transgranicznych inicjatyw w zakresie
zdrowia publicznego, usług społecznych,
opiekuńczych, rehabilitacyjnych i polityki
senioralnej.



STRATEGICKÝ CIEĽ 5 – SILNÝ
SOCIÁLNY KAPITÁL, KVALITNÉ
SLUŽBY A TRVALÉ CEZHRANIČNÉ
PARTNERSTVÁ.

CEL STRATEGICZNY 5 – SILNY KAPITAŁ
SPOŁECZNY, WYSOKIEJ JAKOŚCI
USŁUGI I TRWAŁE PARTNERSTWA
TRANSGRANICZNE

Priorita 5.4. Vzdelávanie, kompetencie a vedecká
spolupráca
Smery aktivít:

rozvoj spolupráce škôl, vysokých škôl a
vzdelávacích inštitúcií; 
spoločné vzdelávacie a výskumné programy; 
výmena mládeže, študentov a zamestnancov; 
rozvoj digitálnych, jazykových a odborných
kompetencií; 
prispôsobenie vzdelávacej ponuky potrebám
trhu práce a spoločenským výzvam; 
podpora celoživotného vzdelávania.

Priorytet 5.4. Edukacja, kompetencje i
współpraca naukowa
Kierunki działań:

rozwój współpracy szkół, uczelni i
instytucji edukacyjnych; 
wspólne programy edukacyjne i
badawcze; 
wymiana młodzieży, studentów i kadry; 
rozwój kompetencji cyfrowych,
językowych i zawodowych; 
dostosowanie oferty edukacyjnej do
potrzeb rynku pracy i wyzwań
społecznych; 
promocja edukacji przez całe życie.
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REGION WOKÓŁ TATR 
-
WSPÓLNA WIZJA,
WSPÓLNE DZIAŁANIA,
WSPÓLNA PRZYSZŁOŚĆ

REGIÓN OKOLO TATIER 
- 
SPOLOČNÁ VÍZIA,
SPOLOČNÉ AKTIVITY,
SPOLOČNÁ BUDÚCNOSŤ

Transgraniczna konferencja
poświęcona Strategii
zintegrowanego rozwoju regionu
wokół Tatr do 2030 roku 
z perspektywą do 2050 roku

Cezhraničná konferencia
venovaná Stratégii
integrovaného rozvoja regiónu
okolo Tatier  do roku 2030 
s perspektívou do roku 2050



PANEL I

Mobilność bez granic – jak połączyć Region wokół Tatr?

Paneliści:
Jozef Hrobák, Wiceprezes Preszowskiej Regionalenj Izby Przemysłowo-
Handlowej
Peter Jancovič, Prezes Zarządu CER Poland sp. z o.o.
Norbert Mondek, Przedstawiciel IDS Východ s.r.o.,
Krystian Zieliński, Dyrektor Departamentu Infrastruktury Drogowej i Transportu
Urząd Marszałkowski Województwa Małopolskiego

Zakres dyskusji:
połączenia drogowe i kolejowe Polska-Słowacja, 
transport publiczny i mobilność mieszkańców, 
rozwój Szlaku wokół Tatr i infrastruktury rowerowej, 
cyfrowa dostępność regionu i cyfryzacja usług publicznych.



1. PANEL

Mobilita bez hraníc – ako prepojiť Región okolo Tatier?

Panelisti:
Jozef Hrobák, podpredseda predstavenstva Prešovskej regionálnej komory SOPK
Peter Jancovič, Predseda predstavenstva CER Poland Sp. s.r.o.
Norbert Mondek, IDS Východ s.r.o., expert na verejnú dopravu
Krystian Zieliński, riaditeľ oddelenia cestnej infraštruktúry a dopravy,
Maršalkovský úrad Malopoľského vojvodstva

Rozsah diskusie:
cestné a železničné spojenia Poľsko – Slovensko, 
verejná doprava a mobilita obyvateľov, 
rozvoj Cesty okolo Tatier a cyklistickej infraštruktúry, 
digitálna dostupnosť regiónu a digitalizácia verejných služieb



Paneliści:
Piotr Bąk, Honorowy Członek Euroregionu „Tatry”, były Starosta Tatrzański,
Marek Gabzdyl, Gmina Dobczyce
Ewa Gondek, Kierownik Delegatury Małopolskiego Wojewódzkiego Inspektoratu Ochrony Środowiska w
Nowym Sączu
mjr SG Sławomir Gumulak, Zastępca Komendanta Placówki Straży Granicznej w Zakopanem
Jaroslav Hucík, Dyrektor Obszaru Chronionego Krajobrazu Horná Orava
podinsp. Przemysław Kurowski, Naczelnik Wydziału Sztabu Policji, Komenda Powiatowa Policji w Zakopanem
pplk. Mgr. Marek Mýtnik, Zastępca Dyrektora Powiatowej Komendy Policji w Kieżmarku
st. kpt. Paweł Pęczek, Zastępca Komendanta Powiatowej Państwowej Straży Pożarnej w Nowym Targu
Peter Šimčisko, Dyrektor Obszaru Chronionego Krajobrazu Kysuce
Rafał Szkaradziński, Wójt Gminy Szaflary 

Zakres dyskusji:
ochrona przyrody i bioróżnorodności, 
zmiany klimatu i bezpieczeństwo środowiskowe, 
zarządzanie kryzysowe,
gospodarka wodna,

PANEL II
Region wokół Tatr – równowaga między ochroną przyrody a rozwojem regionu

rozwój turystyki przyjaznej środowisku, 
porządkowanie zabudowy i standardów
architektonicznych i przestrzennych
równowaga między ochroną przyrody a rozwojem
gospodarczym. 



Panelisti:
Piotr Bąk, honorárny člen Euroregiónu „Tatry“, bývalý prednosta okresu Tatry,
Marek Gabzdyl, obec Dobczyce,
Ewa Gondek, vedúca delegácie Malopoľského krajského inšpektorátu ochrany životného prostredia v
Nowom Sączu,
major SG Sławomir Gumulak, zástupca veliteľa pohraničnej stráže v Zakopane,
Ing. Jaroslav Hucík, riaditeľ správy CHKO Horná Orava
podinspektor Przemysław Kurowski, náčelník oddelenia štábu polície, okresné policajné riaditeľstvo v
Zakopane
pplk. Mgr. Marek Mýtnik, zástupca riaditeľa, Okresné riaditeľstvo PZ v Kežmarku
starší kapitán Paweł Pęczek, zástupca veliteľa okresného štátneho hasičského zboru v Nowom Targu
PhDr. Peter Šimčisko, riaditeľ správy CHKO Kysuce
Rafał Szkaradziński, starosta obce Szaflary

Rozsah diskusie:
ochrana prírody a biodiverzity, 
zmeny klímy a environmentálna bezpečnosť, 
krízové riadenie,
vodné hospodárstvo

2. PANEL
Región okolo Tatier – rovnováha medzi ochranou prírody a rozvojom regiónu

rozvoj turistiky priaznivej pre životné prostredie, 
regulovanie zástavby a architektonických a
územných štandardov,
rovnováha medzi ochranou prírody a
hospodárskym rozvojom



Paneliści:
Miloš Handák, Kierownik Działu Funduszu Małych Projektów programu Interreg Polska-Słowacja
2021-2027
Krzysztof Łapsa, Zastępca Wójta Gminy Nowy Targ
Rafał Szkaradziński, Wójt Gminy Szaflary
Krzysztof Trochimiuk, Wiceburmistrz Miasta Nowy Targ
o. Wincenty Zakrzewski, Przeor Opactwa Cystersów w Szczyrzycu

Zakres dyskusji:
rozwój współpracy samorządów, organizacji
społecznych, uczelni i instytucji, 
współpraca biznesu, nauki i edukacji,
budowanie międzysektorowych partnerstw
lokalnych i transgranicznych,

PANEL III
Siła współpracy – przyszłość partnerstw transgranicznych

nowe modele współpracy transgranicznej, 
rozwój przedsiębiorczości i rynku pracy, 
pozyskiwanie środków europejskich po 2027 roku, 
rola EUWT TATRY po 2030 roku.



Panelisti:
Miloš Handák, vedúci oddelenia Fondu malých projektov v rámci programu Interreg Poľsko-
Slovensko 2021–2027
Krzysztof Łapsa, zástupca starostu obce Nowy Targ
Rafał Szkaradziński, starosta obce Szaflary
Krzysztof Trochimiuk, zástupca primátora mesta Nowy Targ
o. Wincenty Zakrzewski, prior Cisterciánskeho opátstva v Szczyrzyci

Rozsah diskusie:
rozvoj spolupráce samospráv, občianskych
združení, vysokých škôl a inštitúcií, 
spolupráca biznisu, vedy a vzdelávania,
budovanie medzisektorových miestnych a
cezhraničných partnerstiev,

3. PANEL
Sila spolupráce – budúcnosť cezhraničných partnerstiev

nové modely cezhraničnej spolupráce, 
rozvoj podnikania a trhu práce, 
získavanie európskych prostriedkov po roku 2027, 
úloha EZÚS TATRY po roku 2030.



Paneliści:
Maroš Badáň, Prezes Zarządu Klastra ORAVA, o.o.c.r.
Grzegorz First, Kierownik Zespołu ds. Funduszy Zewnętrznych, Departament Rozwoju Regionu, Urząd
Marszałkowski Województwa Małopolskiego
Mária Jagnešáková, Dyrektor Orawskiego Muzeum 
Krzysztof Łapsa, Zastępca Wójta Gminy Nowy Targ
ks. Peter Matis, koordynator projektów i sekretarz emerytowanego biskupa Andreja Imricha,
diecezja Spišské Podhradie  
Martina Slivková, Kierownik Wydziału Turystyki, Urząd Samorządowego Kraju Preszowskiego
o. Wincenty Zakrzewski, Przeor Opactwa Cystersów w Szczyrzycu

Zakres dyskusji:
budowa wspólnej marki Regionu wokół Tatr, 
wspólna promocja polsko-słowackiego
pogranicza, 
rozwój produktów turystycznych opartych na
naturze i kulturze, 
turystyka aktywna, uzdrowiskowa i całoroczna, 

PANEL IV
Region możliwości – od atrakcji do marki – przyszłość turystyki wokół Tatr

cyfrowe narzędzia promocji regionu,
zarządzanie ruchem turystycznym, 
turystyka jako sektor gospodarki przyszłości, 
produkty regionalne i marki lokalne, 
wykorzystanie potencjału Szlaku wokół Tatr jako
produktu międzynarodowego. 



Panelisti:
Maroš Badáň, Predseda predstavenstva Klaster ORAVA, o.o.c.r.
Grzegorz First, vedúci Tímu pre externé fondy, Odbor rozvoja regiónu, Maršalkovský úrad Malopoľského
vojvodstva
Mária Jagnešáková, riaditeľka Oravského múzea
Krzysztof Łapsa, vicestarosta obce Nowy Targ
kňaz Peter Matis, koordinátor projektov a tajomník emeritného biskupa Mons. Andreja Imricha,
biskupstvo Spišské Podhradie
Martina Slivková, Úrad PSK, Prešov, vedúca oddelenia cestovného ruchu
o. Wincenty Zakrzewski, prior Cisterciánskeho opátstva v Szczyrzyci

Rozsah diskusie:
budovanie spoločnej značky regiónu okolo Tatier, 
spoločná propagácia poľsko-slovenského
pohraničia, 
rozvoj turistických produktov založených na
prírode a kultúre, 
aktívna, kúpeľná a celoročná turistika, 

4. PANEL
Región možností – od atrakcie k značke – budúcnosť cestovného ruchu okolo Tatier

digitálne nástroje na propagáciu regiónu,
riadenie cestovného ruchu, 
cestovný ruch ako sektor hospodárstva
budúcnosti, 
regionálne výrobky a miestne značky, 
využitie potenciálu Cesty okolo Tatier ako
medzinárodného produktu. 
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poświęcona Strategii
zintegrowanego rozwoju regionu
wokół Tatr do 2030 roku 
z perspektywą do 2050 roku

Cezhraničná konferencia
venovaná Stratégii
integrovaného rozvoja regiónu
okolo Tatier  do roku 2030 
s perspektívou do roku 2050
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